
A MOUNSEGNOUR AGUSTIN FORCADE,

ARCHEVESQUE D’AIS, ARLE E EMBRUN

MOUNSEGNE,

En estent que vous agrado qu’acampen dins un galant libre tóutei lei pèco que nouéstei
valènt Felibre nous an manda en l’ounour de la Crous de Prouvènco, e que, de tant
poulideis espigo, se n’en fague uno courouso garbeto, nous agrado, à nàutrei que sian
lei Priéu, de vous la semoundre. Acò s’enrego de-vers vous, Mounsegne, mies que vers
degun autre. Uno, qu’es sus voueste terradou que sara aubourado la santo Crous de
Prouvènço, e l’autro, que sias de la boueno meno, e que lou Bouen-Diéu vous a taia sus
lou patroun dei proumiés Apoustòli. Coumo élei, avès anouncia la Crous de Jèsu-Crist
fin-qu’au bout dóu mounde, e coumo élei, peréu, l’avès anounciado dins sabèn pas
quant de lengo. E à prepaus d’acò, nous vèn à biais de vous dire, Mounsegne, aro que
sias nouestre, que faurra bèn que vous li metés, un jour o l’autre, e que lou paire sache
lou parla deis enfant. N’en avès estudia tant d’autre que noun valon aquéu! Se quàuquei
despichous vous vouelon dire que nouesto lengo es un pau sóuvajuno, vous diren,
nautre, que nouesto lengo es estado reine e que lei gràndei damo dei court avien pas pòu
que sei bouqueto se tournèsson desgraciouso en la parlant, coumo lei chambriero de
vuei; vous diren qu’es lindo, roundo e franco, e que vous isto se pòu pas mies; vous
diren qu’a uno sentour dóu terraire, un perfum de ferigoulo, de ginèsto e de roumaniéu
que vous embaumo e vous remounto lou couer. Es belèu acò qu’aquélei besuquet de
Francihot prenon pèr lou sóuvajun. Oh! sara un bèu jour, Mounsegne, quand vous ausira
parla sa lengo lou pople de Prouvènco! Sara un bèu jour e sara uno bello obro. Dóumaci
qu’alor, Mounsegne, lei capelanot dei vilàgi e deis amèu saran bessai plus vergougnous
pèr parla dins la santo cadiero lou parla de sei maire. E tóutei li gagnaran, lou Bouen-
Diéu, lou pople, emai lei capelan. Vous demandan vouesto santo benedicien,
Mounsegne, pèr nautre, pèr noueste pichot libre, pèr l’obro de la santo Crous,

Emai pèr voueste bèn devot

Lou Secretari

EMERY, Canounge-Curat



PREFACI

I

S a n t o - Ventùri es uno mountagno que s’aubouro à-n-un parèu de lègo d’Ais, la vièio
capitalo de la Prouvènço. Sei vesin li dien la Grand-Couelo, e de tóutei leis aup que
bousserlon nouéstei planuro, pas uno de-segur que merite mies aquéu noum. Ni lei pue
de l’Ouripo e de Regagnas, ni lou Pieloun dóu Rèi, qu’assoustè lou proumié la
Madaleno en soun roumavàgi, ni lei baus sóuvertous de la Santo- Baumo noun pouedon
ajougne sa tèsto enaussado au mitan dei niéu. Arèbro e escalabrouso, enarco entre lei
vèrdei vau de Lar e de Cause soun cresten pela. De sa rancaredo aspro e pounchudo,
soubeirano ufanouo, regardo perabas lei mountagnolo qu’escalon à bèl èime long de sei
vabre esterle, empli de roucassiho resquiharello. Quàuquei brugas secarous, quàuquei
clot de nerto o de cade, quàuquei mato d’espi, de ferigoulo e de ginèsto fan seis esperro
pèr crèisse dins sei coumbo loungarudo o sus seis ancoulo espeiandrado. Souvènt
l’aurige fa l’empèri sus sa cimo enmantelado de nivoulun. Lou mistrau e lou tron li
barrouelon en bramant, e 1’uiau que dardaio assajo soulet d’eigreja soun blave
esquinau. Pièi la tempèsto calo; lou cèu s’amansis. Alor, siavo e tranquilo, mouestro pèr
un tèms sol, à la boueno vilo d’Ais, aquélei dous moure negras, parié ei gibo d’un
gigantesc camèu que l’ardit e sóuvàgi roucassié va soulet afloura de soun alo. Av a u ,
coumo uno serp, se giblant e se regiblant, lou Cengle rousseten l’encenturo en viro-vòut
de sei bàrri fendascla. Pièi, entre Sant-Antounin e Vau-Venargo la serriero pren courso e
fugis à perdo de visto de-vers lou Plan de Sant-Meissemin, pèr rejougne alin la Santo-
Baumo e soun planestèu benura.

II

Entre-mitan dei vilo e dei vilàgi que s’estalouiron à sei pèd, abas, uno fes la mountagno
veguè ‘no cavo memourablo: lei chourmo destrùssi de la barbarié agarrissien dins uno
loucho soulènno lei sourdat de la civilisacien. Contro lou Téutoun ferouge que
s’avançavo pèr la destruire, Roumo mandè Marius, e fouguè ‘no journado de marco - la
bataio ounte lou generau rouman chaplè aquelo bando acarnassido, coumo en uno
jouncho d’estiéu fa d’un bèu blad la daio dóu meissounié. Lou Garagai, que, souto
l’arc-vòut estràngi de sa baumello, de-longo bado espetaclous e duerbe sus l’adré dóu
mount sa goulo insaciablo, lou Garagai, en aquéu jour d’eterno remembranco,
aproufoundiguè dins sei misterióusei founsour tres cènt pàurei barbare, - crudèu
gramaci dóu pagan à la divo Vitòri. 


